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eI : q3fe Sifgs wien
W) Check for updates

S SR

it

‘Farererfa®s W (Sociolinguistics) SRR warew «3f6 =t «fb
aFf6 WWPNAT ST (Interdisciplinary branch of knowledge) T
faafe® | @3 e AMEE @it (Social Science), TR F@ TERGw
(Sociology), 9-Re®™  (Anthropology), “remcifa®m™  (Social
Psychology), fm# (Education) 2onf% s affd w=E Fcarz |
ARSI TS TG SR FIZR A AEel I AT 9IR OER
T AAEE AZH WAER IE | AT SEOIGE (RTogs, *woifgs,
FrFAE) 8 ANE (B, I7w, WAl sfesrar) (swast (Variables)
AT o I IR |

cerwTes

e werza MBI WE ANESEIRGIH O AGWAT @B R[erw g
o ffes za ooy, §-oifgs, eS¢ S TR
fivgaae TN AT O 8 ANGE GREE TR [Tww wad 7w
@0 | O @3fS ¥R FXT (Autonomous System) A AET A TR
ey wrat ereIis 71 | SHIRETRER @ $GE P Wit w0 @ ey
AMSTSRNIRINE I | O A@IH (AF @A T, O TF firs
(Standard) 8 We&f® (Nonstandard) I (@ 4IReft ICAR O (FI AN
TOEA, oNrelfgs 771 o SR AwWifee @R g €@
AMCTORIRGINTE MR (ATF @l T, O TR 907 €F gole q
A Rfvans afswfre 3@ | it worw Teerifes fEw erems
wf2 fRam 20Te (@ el (A @ TN foereran T4 zrare IO &N oteHt
T | SRR WS TS *NAR TSl D SRS srtfawa snfafics
TrererEfe 5o sfige Rona Bre w=t w1 wye gwe-Redrs
R e SRRwEt o Pl T wEw, SRRt ol I
@R WA ANSOIEIReITa B8R J@9TS 9GcR « “Sophisticated attempts
at capturing the stylistic preferences among variants which are
characteristic of any living language.” (Kiparsky, 1979 : 1)1 w¢fie, s

"IN WTer, S e, o feyfamery |
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¢o ifzey offa!

REER AR W e sfewrlon eafs wme wam s ereet azd
T W A @ @A GifTs orEr 1 ey e ofanfds | fofy wit aw @,
RIS SIELA@E @R (variable rules) #faffe wiffs s@ (e
Tefas | Wy Frermfasae o =, Borerat (dialects) @ et
(mixed language) fa  Sft =retaa = ae Ttk | A @ qoet fREm
fr @1e Itaten ftia Wy St@IEey R ¢ Hugo Schuchardt (1882),
Dirk Hesseling (1897), Addison Van Name (1869-1870)1 gfs<s
FICARITF THF (Ffvet W) (FAP[AS ST “Social fact’ R e | =g
TS, “Language is not complete in any speaker, it exists perfectly only
within a collectivity” (1959:14) | S GTFPR ATF@ TN ANE TN
afieT THRTIET T TS FAMRE | TRTAEN AWWRGME ‘The science
of social fact’ I T IEH | [ ot wwFce AT SEENE!
T wig waen Mfon et s Wl @ ewE ) el
SRISTAR SISIfgE IR SRt 62T SIAFTATER ARG ST JISTA AN
TR AE A8 ARSI AR FEF | IR FCE AN ATIEAR
wifeeifgs qfEefa (Ethnographical approach) 5+ G | 4™ W4
TS FE ¢ FIS (@A, 9TETT AR, Frewis gules 4y | o, TN
e WFHRT oEwan I Swvo WA @R @ERGe e
wfeame Afefrane darsg A T@ I @S AR | Rt =roreq et
ABEATS M SATAfSe fwm Hageh I3 | svx0 A ifewarefs wom
R @36 @F “The problem of meaning in primitive languages’ | (I
THA-99 &TF ‘Men’s and women’s speech in Koasati’ (3588) 43
WIRITSSTS ‘Post vocalic/-r/ in South Carolina — a social analysis’-@
! &9 STEATA (TYE, 2005 : ¢) | SR Pt et _HI WA
orify@Ra et o¥a  ffeNE idad (Generative Grammar),
TR (Psycholinguistics) @ TieerRiikem — q foaft wmyow
M B FRCASH 906 | ‘Sociolinguistics” OB yvey A Aetew
TRIYT I 4 ¢ v gres 7 97 | f$ o s srEreifes sttaae
CFE ARG ST TSl WeRE FEw | [(fey wmeeriReae
R ANCSIRGITTT $G 8 (Fd po! o7e Iq qR 99 +Affy Ryl e
I | 77 TG T@AE e - S3femm 3136, @ e, wafew-
G+t, 5 5ifem, Thme smz=iRe, s wéw, B3fmm @@rS, o
RN, T (@&, AN, (T @3b. @A, W e ey |

Arerergifiee fieasw ¢ #fdfy

TEreRiETR Rewee wore fge | B3fmmm 3135, orea i, swfen-
o1, o e o Refters seemieEm « e TEeg e+ fy



AARTOEITSRE : a3t oifge @ e

fRdier Feate | ST FIRWBA WS, “Sifts &B@R (Liguistic diversity)
ANSrOI ARSI 6 sy 799 | Py "The Sociology of Language’
(>59d) AP &TF SR ARG (Sociology of Language) f&f6 3z8
Qe fATt It | I SR ARl (Descriptive Sociology
of Language) Wty foff fifSy vatm@ o1t 74 (Language Shift), IFrotsa
(Linguistic Repertoire), S/ %*wel (Metaphorical switching) &9feq
Brard I | SifENer SR ARG (Dynamic Sociology of Language)
TEEE IR 3O (Stable) 8 WEEAA (Unstable) Fefiwsie
(Bilingualism) | SR &rafie FNeRe@™  (Applied Sociology of
Language) ¥¥$ &raifia Srafiee™ (Applied Linguistics)-@¥ Rearfag
WA RO €= IR | (TN, SEBFrFme, T@qm, fradfs, sEmfe g
orl-offee gefe | or, R[Sy smeenie @R 3@ A T @
ANETSIFIRETR (4 TRt *We IR S !, AT T 7 (@,
weey, wwel, HARfES), oW Arawm, wWGweR™E W, S s
wsfFeeam, eERdfoa (@fersr, A, fam, @@, fm, «f, v,
e cifd, Setorw, wfS), AFHe 8 Rge @IT (Restricted and
Elaborated code), Sft Swref® (Language attitude), (Swa™, faeifaaet,
FEelfiee!, o TR4-fge, o AffasT-Aant, eEmifs, sra-oif g, S
@ WPy (Language and loyality), ©rSl sfderzd (Language adaptation),
ot @ “fa5% (Language and identity), fifem, (a1, frparst Tonf |

AN ¢ g TSRS

e PRt (W 5NE Rt erew wEA wE S i oy
Torglom I | QTS S Sl (Linguistic competence) @ SIE1 TS
(Linguistic performance) — @ 78! g 4R AR <758 IR @
GFE S IF1-cret (Ideal speaker-hearer)-3 v sifaf¥fere SN
4TS 6T “Mew A, GRS ARRHS (w1 iR Tw-rirer 3 R
9 TYRTE AW FA@ F | (Chomsky : 1965) | 5uF7 @3 Sifyeeyg
TEeRRERmd g (A [RAAS e ediks R g
eI wge Rewem 4t ww g SwerfiEA o
TRIANCER @M Terw R Rom Regsd s | s {feha
g st o 93t Sveife (Idealized), W-Amifes, wererE-
Sif st e Rs 3w | sufEs oifts s 1itfes a@ o
Ta F TeAfre (e M@ @R I O T WE | TWE ANES
afEelTs (E (63 T T I S (S A sffEers, @9, @,
IS, IR BAFfOTS, (T @ AT B 307 ( Saville-Troike, 1982:8) |



e wfge) Afas

Q@ TS A (@9 IIERCE  ERAES ARl e o
sAfeamyea (Cognitive ) (FICA [REW I S ASAE W A 71 392 @S
«3f5 ife afera, o Tifes ffEFr gz e @) ea g3
(3%a3) iR SrEEngE RAATe W@ wwe! (Communicative
Competence)-93 B(@X I | SR WS, @FH Frog s e v
ANEE @ SrAreifge qUoT @%d TR AT | I o A1 W o Frell oo
I TeHAMA FAI B FF ‘93 AMES W1’ (A social monster) I
RTafee =@ (3548:9¢) | TT© (Tn FRNeE T [fey wmfes ofawae
T O IR fsfs Aldweia Srmfee w1 BFmm ares WA
I, ARy ST AL T ZS A N | @ PR TR
AWEEET 8 EOEAGEE — @ Yol R AfTH e qreE | @
fw qom A g3 T 5y T, /e WG oFER o3 TR R
F[IZS TS AR | AAGONIEET NI SEAE [T 07 (Meq T @R
TR BT AIES 2o O HONE NN I W | TWHEE SR
TNGRES TNGR@TT Q36 Wt R Fravm o 711 gofd e
ST @R & TAICE A5feTS SrE vt e | o ¢ NS @ TR
ofs wzg frra sWfEs TaererEifRe® (Macro Sociolinguistics) 8 Jf2F
sierSEIfRe@™ (Micro Sociolinguistics) — @ FU6T *M¥4R ¥R WE |
AT AT SEF TR TSGE 790 RO wgaq a0 @
O3 AT SN TG I TF TN I T | ST O[S S
J oy @3 wieesy g 731 ora RE5A (Language choice), %@
(Domain), ©m f3@F" (Language planning), Pr®Rif$ (Education
policy) o7t @ *MR Rrawy REw | T SRR FNEReER ¢ ANEs
TETSRIREE s I [Resst st @ | s ArefeE T
T o s 8 weredd FRTR ofe vfE fia o fhw ¢ =i
fdfam o AR AfEEd TR W GwEle It favas
(Conversation analysis), &1 aw& (Code switching), ©rat wegatst
(Language contact) Z7if @3 ety e |

FAafereraAwig ©g

TAGIC M IS &, Wefe Tare Frowa Fiw @ G- oo
og TR | @ o wrgm fefars wreremiitac we feafs qige e
qw ) Y

5. 7™ (Functionalism) : % 7f¥Sfe e wwr FeveE fwria
R TR | iR Auitew (i e Rftegge ww, g e
(TN AIFA IACS A | AN (@ (DI G306 w2 7w Fie 49



TSTeEeEA : a3t TG (e @9

AT O AMS-ALE (Social System) (TG I A AT | @ {fLSHHTS

AMGREINR FNG-HXT 8 FEHCINLR &3] (Value Consensus) (¥

TR (5B I | ANGOEIENe SEfdeEs 557 AN @ frgneta Food

AHSH | ariele o gl Renet [Rasal 3@ Mws —

(F) I (Culture) : TN FB I @RIT I TR TWEE
AR QI e, Gl 8 ST 72 T o[ e Tt
139 I @ S &F AW AN B I (T | B AT
PSS T | GTF G TATH &S OIS AL T AT |

(%) AMfERTIe (Socialization) : ANEITId @w @b afrm T
mmmﬁmw@iwﬁ@mﬁrmﬁwm|
RIFONE PrRare (AT AR T ANEIIFAS 6 M | S
TfERTad efem A A2ES W AE |

(1) s @ FFTAN (Norms and values) : @36 A2 «fafgfers azdwsy
¢ AT SR T T xR S | @ SR 3Red T
w3 R dzd @ W PRI IS @RI AR g e A
Ffews wivad At e ST YA AT I | 93 TR ¢ AH
HNITETA FH AR AR S @ 932 TR T TR AF |

(%) T @ it (Status and role) : W TR AMIES S, J TS
TEF AT (e T AE | @fS e (e, fRs-wew) 1 Wi
(e, @199, M3, ST &9fS) TS AR | o3 Iffefes Te SR
P ICA 7P e T A, T I e Wi 27 | I
v firze Sfiet siffs 21 @3 TIE free RSy e Amees o
AT IO A | FACFE 9IoH 53, N S T 8 |, WL
RT3 TR AW I TS AIE |

. WFTRAM (Marxism) : I T IS ©F, (@A F2& FAEA Aiaet
@ w38y (Persistent feature) M@ et zoate | @ wrg TEd
LA AT FIS! @ FWI TAIB ¥ A I e oy B3 T
@ @Aty AE I@, O €M (@R ST TR O, SeAm
(Ideology) @ FfErs cift @3 SR S NLE TGACR T 98 qiEex
@R BTN I TS ROITS T IR |

o. fRfFATM (Interactionalism) : «@ff TSR WMrFFs 39 ewgeyd
wfeef®, o a3 e FIRERe Rfey Tfew g i Fariaer
TR AFYRT (5B I | (TS WA 341 T, o g {7 difas @ fww
7, O Afe fefEm T g, 2R @ fefte ws ¢ adw
A 9 X, e sfes @t 43 @6t ARER 8 R A |



¢8 Mfzer offa=s

wfoaramt STrererEiEsts (Variationist Sociolinguistics)

TRETA (AICSA IR 7 MR AN @2 = frefS «re
T0Brg | AWIErS ~Befire oEre tafve @ SR ARy b 4w | o 9
W 1@ IR AT A ToefEgE | WSEiE (TS q0Eed
AMETSEILISI"E (ena@a (Sociolinguistic variables) | @ (SRHGTH TR
AFEATF 92 REE AT TAGATR & e SRz @I
@y g WTR TSR 76 A3 LS IS ToeMITI T | 97
TRYWGEA (L SfG T (Factor) 33 o@gad offm sem @z
72 : T, fors, -wfearat (Ethnicity) @ ANIfEs 9 |

CS%A 3@ (Variable rules)

PRI IR TCETE I I 1SS (@ ToAfarere e onfe ars fag
wrfrE ¢ g ftes @ ogE | oA ETRTeS Ry conwet e w1
BTG I, (TSTE AT A Q0 O ALHB AACEATIN TCH 608 1 Qe
e afies @ ZEe? ofte s fmgt 3@ oER e @ o
TR TG @3B TR ToF <erere SR ov o e I
A2 @ TR TG (diena Aot w9 ¢ WK A S @t ¢
TRE AT PR MDA AT TSR | W @ 4T AT ID S
(SAFAGTANE qET T ATSIT I fierd (415 | Sraraafdey e i
|/, %, A3 B FrEaeR v | @va AR [rre
sfamesrs 1w (quantitative method) &TAIS T T | ATHA GISH/9IA
T A A T IR AT BifkT TR (HRseifrret fidrmaz of qf
fram s | B3 Ane [FE3EE wxr@ sifdwmdere oferes ot
afor@s SITaRelt W@ sawar BeFR Tee | fofx Rfeq e aofew
TR 7 RN Bl T A T AR (Mgt Rfre 3w ome o7 o
e eifite Sege aww | fofi R8s e o Refdre wfamifers
STTAENT IS TAFS (AT IS TANS W (7, 63 *70EA W@ ©Em
[-r/ TEmrps o fRee f[wfts zom 1 Sweifdr @t [~/ 97 @
Wiy, wgefaa e I oS IR, wR fARefn
(AR S /-r/- 93 AT ARG I | SIS (IDAPTE FASI TR
e g &8I e aege o9 @, @ : — (99, Afes z), # (99,
oy A, / (W, efora), <- #> (9, FogE AR SgefEfers [efe
afam 7afbs), o (o, Re) Tonf™ | @ @ aR Wl ==, e, SR
AT 7T ARIST (A @ AEFS BAMIOIR Borgiom w1 77ed | 9o
AES 7 (social group)-93 SIF TR GFeR @t @ wl FElES |
FRTT eferan-fASa ¢ AMET TAMTTRS 9T SEYS TS S | A



AT « P06 Sifge arRen ee

SN AT AIATHS o (S, oo, 93) (A A/ s
W o AfRerr efie e Amifse e e s waftee
comfrerstTa fefvem e weB IR (@™ Varbrul 0@ Tt
TR, T 9PGR OIfF Boig (A3 ST FER @ (37 FATS MR |

TuseRIkETTR  Eftaarn AmeereE i [ G awe
e e safim $3fmm @ares wgw | ff wreerfir
SO 0T IS oIttt AwfS (Methodology) @t Iaw | sifamiaers
AHS AT I FOZTF *(IT OIELADTAT SPIEH SIS @M
afs g @ i [@ea T T@ AE | ANereEEEn e
AGLITN TS (S585-dpud 7 *f7) N faraw waww g |
spve T R RfeR s BN Tk fSfargs Soemm AR
@ | o s Pazse sfemws Ty s sefvm i
AISAN TGIAT IR SATAIL-9F SGRAT | N T T7E *zrww
AErerAtaTEe 9 A M AEEdd T I | AT IS
WibaRErs fREdm SR Boilg Atz o @ %S AR IEF O 24
e 2™ Sy WA Social stratification of English in New York City
PRI | GRS African-American Vernacular English (AAVE) R @35
Srgdrael SEEd, @A f$ AAVE wdfie Black English-T@ 3w
TEMRTg (Substandard) 78 I3 ey I@Rr@-AEfee 3wl o w3l
e1a (Variety) RO &fSdt 3@« | (IS b Aameneed [ afmesrs
*%fe3 (Quantitative methodology) &Iea I | F=eifs TR TE™
TS (Patterns of chain shift of vowels) M @36 @ e g,
e, @‘@'ﬂ @f e ofSgem Fat2 1 Atlas of North American English
(2006) ez 5917 ol @ S AT @At @ @ /i ARTSER IA
ST FRCRA | (FTATSI S ST ATEeFs et

>.  The Study of Non Standard English (1969);

Q. Language in the Inner City : Studies in Black English Vernacular
(1972);

O,  Sociolinguistic Patterns (1972);

8. Principles of Linguistic Change (2001).

S (Language variation)

S SPTER I GITH TG FHE NS O ASTA AW | 9F JER
A A (e I (@8 [EA ARBT (Identity) =B WS A |



) Sifgey sffaa

TESRIEA erarfias foat @fdts s Fa =@ 1 39, (F) e
oy, (4) A A TACewm SR ¥ () @R ¢ S |
efers W3foay 3t Bsteram @ RS @S 33 ewged | 9w e
o TS ANRTS (@G TR AT | O SEl 8 Heers SASER [0y
A< FTT Y3 AHIG 7| (@, (TN 8 TAGTE ST AT™0— (A4
TS @ B! 9T S, WA FIBAS 8 WS A7 @G e 933
B SR Tororl | eFEeTE O ¢ WfTE Setorm wE el A
TR TR ow @ amAtes, afsafe, wfee e Mo
TERifgaitas 7% 3@ | AfeE Sorer I @ IR T, Amfas oif, o,
o, comett, Pt 2ol Bommitaa Befa S 30 | (I T 0 TR TN @I
Botmi eFgeyd Siker] 72w 0 | T o IR AWES #ffEfS (o feg
0 Hfaffon fogon e wmafm ‘Erfeam @RIZT ¢ ‘TR — @ 75!
M3 AR FAS AEA (7, dobd : Yo) | IF wrpifs ¢ wple
TER IS fore AfiEfre @ wRrR om, Reeew e TR
RETIR wEEE | WIT @R (A S w8 wdsm Rger awedy
@ | RS @ e Boterat wss fawa 73 1 AfS (Style) IS @RI @1
3 I IR R oy | oo (s ww Afes st foge ot s
AR | 1%, AT IS 6 SRR (L@ WA oyt (7t T |

sitg=ifi ffEFarier Atersraifes® (Interactional Sociolinguistics)

i Rt smeerRe, TeerRet @b Ao =N
a7 T SEfEE, TeRen ¢ §-Rwnw 1w o e e
IR A=iRS FfEm 1 e Feie s wdr@eee tof Fr
@t ferant e (Discourse analysis) ST S4AF 391 7 | @7 TG
TS J. J. Gumperz €3 T91 4748 TR ©Y @ TIwroNicIs@@ [{raad |
&F7if® (Contextualised) SMI I9RR, AR (Face-to-face) fFafdFa
Tl IERGAT @R fReTR WA @M@ oFE 9@ 49
TETeRiEm Fe I SRel fFR [fey w@hiEr @, fret w,
SIADATR I AL (Conversation management) 3 A
SEsAl T %W (AR e Agos (et offs s S
QT8 W3 SIS I T zoR ©Ofat ¢ +AfafofS (Language and identity)
HETRFRSS A, Orat @ FWS] (Language and power), Sdl @ fort
(Language and gender) T97iW | @313 ITIENT @il iﬁ@ﬁf (Qualitative
approach) &% T T | @ {FSHS SNl IARFIMTA ARweR Hd@w
T 7w | AR @R e wd SpTRTR oFw @ qigef® Ieee w3 I
Q9 T Sy SIfFR @ AMES ToMAIaa qeg Aeoiomore &fbas e «qt o



AT : a6 Tifgs qr=en ea

St #f3EH, Ot WEEM @ ¥ W) (Language change, language
contact and language loyality)

I, T 8 A (ST A PO O Ao Srrelige Fea #Afwew e
T | AT NSO SIF IR FISCANS TS ARFqS1e | S S
sy Y@ A7 oifSTs W9 WA AEe T 1 YR W TR orE AL
TFTE @ ARTET TR WA T AE | GAEAIZY 8 T (Swann et al. 2004
- 166) WH 0, ¢f6 wuifte qiest o Afiasa Asifde zm «Awd | 79 : (3)
HARRASER B!, () T S fFdd, (o) AMETE epTra i, (8)
ARG RIS TESH @ (¢) 9F S (AE TN S FAed | @ [Tl
ANEOERETAT St RIS A=oS e o e rgeea s
27 o #fabdt (Language maintenance) SETH | SI¥l FLA TS (QRIF
a3 o-4e I IS oA qf O FRIAE | O T 9ICE @9
i Afed @ O AR U ANEE ANCERISEIER M TES, e
SR e TARreRREET FoU (Borrowing), ket I TenfvR
TGS | SR S WPI) TS SF HLWIET ATF QI ATHET @RIT IIT
TR ST TR TR AF TGS SR IR TGRS AN | 93 o
4T T QFET SE A E FTYIAN S 2R | RTINS R AT IRt
RIS AR, T TS AT AEGS-SRA - IEw T | @, 34 = A,
SfEAH, S AP (F WS T WO, TRIFS O e
T | S ST 1 Y TIE Icare Sifead MR | Wi @ 1w, et
WPTS] SFSATT TS A FieA &S wiprenaR afcwlre sw 1 b o
TEEAIER (FEA O o 91 TifswTer &fs Io0! Aved oiF o o
f7$2 @ oER AfS pres | (Fishman, 1997 : 367)

Terrei§® &1Ren ( Ethnolinguistic Vitality)

R &fe St FeewIER WSt (Attitude), f@eiffFe! (Bilingualism),
a1 74 (Language shift), Sr&t %7 (Language loss), St 7¢7 (Language
death) — @ REnewa &fs 7R fram ae1 6% semitm orer =fewat @
vdeTeiTiz ofs w71 a1 | @ ot AT, THes, AATT ST
74l geife T 1 SR &P ¢ v WRSKT W w7 fafys wm
AT | (P SF-FemieER Frag Arfers, MFfes ermend Rew @
SIfER e St |ivad TaeTeifge ¢ M@ afEn s w0, I
T O TELWICHD SrF1 e T 6t R i g Ave | o w3
IgellFd (oA @3 ofrm Wee ow ) uft 9 waders feme
(Conceptual tool) @ | 93 MY SrETE *fEFEN A e IR TR
ifEr-AigRed (el (Socio-cultural variables) ©t fdie 1 13 |



ey sifge; afas

fesifiet ¢ Igeifi@st (Bilingualism and multilingualism)

06! OIER Mg AR @ fofie 4 1 7 s fog 1t e
el =i A TS M@ | @ IRASTEN TS oM, B, s
o, aRafes, «fiw, TFes, qmAfsT 9k AT Rorda Tonfn | @
*fafZfore ¢ @O (R TEw TEl (IR, IR TES CF@ AG W@
frerfive oftrs 7 | SrER AT AIGE Q@R TS M GIFT Are, 933
e, dfer P i g o O3 Relis W@ W
SfEAR Tl TR aT (@I I (R | WRR SIS MBI WS IS
frefia zre #im | feeftesin o orE et ik ¢ gres FfE-o/im
aft TafEFTSN ST T W | TARITTR, (AT, T, TS, v,
s el or fRefte zee ar Sfelt TR «3R TEE e Ta )
TGRS T T4 W, GO MG (A 691 JEma My S g 77T
feeifs zm A, g agesies AT ofS forem afer g uzem afe
FChoteTTs, N TR 3@ o @@ [RemeR 55 {2 @ sreifss
gl IRYA FIACS AN | AR ool *= i @v JfEs @@, @
B! S AR | IgelRE AF A S FOYMIAAT ASGE A TS (AT
@I (AT ST qgOrR Z0S AN | AITE FATSIN TSI AL
ST, I@-FFIR et fres Reamem o "y, o8 a1 vpd ore
i | Frefiesr o8 ot AT a3 93 TEARE S AME O A
(Language shift) | Z0IF d5¢9 ATH AR WERH WS TSGR S
T TASTET O (AP RS o e Al vl Ay o=

TG R : RS T[T — TA6waR/ e fofies —
Bafsy eI it — 2 @FeifRFSt (Bright 1992:24 ) 1

fRefirer wiige iy

e fGof UfER T BT OER FFRG I W O MSF qIR B
o W @32 AT fdfFEmn Ikee @, e e Wi S oEN
FAdT AW ATS 70 IR O FTAFAS A 9FR ML 7@ e, o
TSR @ I AN (A W [ e 73 A Sroifs oifis @ 34T
TN FT I IE — W AT TG oo 4@ Volterra @32
Taeschner (359v) foaf ofmaie w#ffE sl worrw a0 Bme
F(ACRA, TF I8 F9 ‘Unitary Language System Hypothesis’, (TR
7o TR TRt feren e @ s orat eeE? FeAfFe AN | BT O o
o AfFTTN TIFe W | ToR [EmR T FAfTSr e gaerer @
@ AT | T @A TIE 9F SR ¥ L AW TSI (T q SR A



TSI : 3 Sifgs «rRen e

AR FE | QTS GFG I ©F @ 9T OEW 5@ 01 27 7y ©OEA |
W FIHT I T ACAE o7 SIAR *1%, I 9L I | RIS 9 I3
T I CFE IRIEAIAIF 1 SR (FiAifores off wwst wfefe 27
Rl

e SrE 8 eSS

Tl O ARG 5519 (FL@ FRSTS TN Y GF6T (SR TS
g @ [ o 33 Rge 78 1 9@ REm a2 o9 IR O A
TR S (3539) | T T d5ad WA &P FW@A Bengali Baby Talk
MNET o, fZ7 ¢ PENT G >TSS TTE 3593 AN oix azs. fe
SfSTS  Hindu-Muslim Dialects in Bengali 357 I@F (Sedfs) |
SHLAV TS TR FOITST ST T CHEIDT I S50 A 51 IR
WY FATET T AYH (WS, 00% ¢ ) | AGTORGS 1% 7w & «e
A &9F ‘A Sociolinguistic study of the Bengali Kinship Terms’ &3If*s
T 55A¢ AT | NG (T ¢ YOITA P ¢ A g I fHeifws-
fasa3 &% ‘Bilingualism and the Bengali of Bhagalpur’ | ddv¢ i
G QPR AT Sororat-REqSF &Y Sociolinguistic and descriptive
study of Sandvipi : a Bangla dialect @JIf*® g7 | TPR T FTS orat
gt e Iw Iwa) o o ARIET ¢ G &9F 93 O
ARPEAT THGegG MET oY AIMS 7 IAUTCH S5b8 8 ddbre I |
Srmmamet Bz 8 wfawsss 3f6S Diglossia in Bangladesh s &1
Sobro AT | Yol AT FAETSIINIGAT FAAL S S 6 TG TS 77
AT Sobrd 8 dodd I | A TRIIER S (7 PIT (Sdb¢), TSI
CETRICHS (S55d) AT OIET SRIFAY (R009) BT F51 | TN
TS F5A IEA NG ST AFE G (Sopb0) | RIS IIET SIEE ST 8
g e e (Ff s a|w 3R, sfem, s T, Ay-sers
fed, o M@ TN [oF AR SE-ATHAER) THS Y @ e7F A6
TR | Sl oy ¢ oTw Tel wiRe WA Rfteg eww [(feg swawen «fazrm
TS ZCAT |

el

IEW, TAGA (S558) @ 7oy, G v, o

WGV, TR, TS (200%) = I ST, ST Ag, T TN, BTl |
L, oI (Sobd) : TAEOFIGIAT FLFY, ST Srat AS, I |
Y, JAT (S55B) : ©IF ¢ AT, T STAN!, TSI |

XFEAR (S5b¢) : STASG FFTw, I SIS, GI |



Yo AiZe; st

T, TR (OobQ) ¢ T ATEFAF FGOISG, AIEN GICSA, 51 |

T, TR (S0d) : SrRIBE 77 @ “fdfd, A GITSR, v |

T, TR TS (S558) : AT AT 73 597, afFraifes GrnEfd s e, vt |

TSR, @ (S5v¢) : TET--we, &9 ] ARfernt, Ferret |

TR, TG (009) : ST SATY, (7T AR, FESTS |

A, T (003) : FATETSAIGTA, SR LFHAI, TF |

Asher, R.E. et al, ed. (1994) : The Encyclopedia of Language and Linguistics, Vol.-
7, Pergamon Press Ltd., Oxford.

Bell, R.T. (1976) : Sociolinguistics : Goals, Approaches and Problems, Batsford, London.

Bright, William (1992) : International Encyclopedia of Linguistics, Oxford
University Press, New York.

Chomsky, Noam (1965) : Aspects of the Theory of Syntax, The MIT Press,
Cambridge, Massachusetts.

Crystal, David (1971) : Linguistics, Pelican Publishing Company, Los Angeles.

Dil, Afia (1991) : Two Traditions of the Bengali Language, The Islamic Academy,
Cambridge.

Fishman, Joshua A (1972) : Language in Sociocultural Change, Selected and
Introduced by A. S. Dil, Stanford University Press, California.

Fishman J (1997). ‘Language and ethnicity : the view from within.” In Coulmas F
(ed.) The Handbook of Sociolinguistics, Oxford University Press.

Gumperz, John J (1971) : Language in Social groups, Selected and Introduced by A.
S. Dil, Stanford University Press, California.

Greenberg, Joseph H. (1971) : Language, Culture and Communication, Selected and
Introduced by A. S. Dil, Stanford University Press, California.

Hudson, R. (1980) : Sociolinguistics, Cambridge University Press, Cambridge.

Hymes, Dell (1964) : Language, Culture and Society, Allied Publishers Pvt. Ltd.,
Bangalore.

Hymes, Dell (1974) : Foundation of Sociolinguistics : An Ethnographic Approach,
University of Pennsylvania Press, Philadelphia.

Joos, Martin (ed.) (1957) : Readings in Linguistics, American Council of Learned
Societies, Washington.

Kiparsky, P. (1979) : Panini as a Variationist, The MIT Press, Pune.

Saussure, F de (1959) : Course in general linguistics. Bally C, Sechehaye A &
Riedlinger A (eds.), Baskin W (trans.), McGraw Hill, New York.

Saville-Troike, M. (1982) : Ethnography of Communication, Basil Black well, Oxford.

Swann, J. et al (2004) : A Dictionary of Sociolinguistics, Edinburgh University
Press, Edinburgh.

Volterra V & Taeschner T (1978) : ‘The acquisition and development of language
by bilingual children’, In Journal of Child Language, S, 311-326, Cambridge
University Press.



